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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN THE FIELD OF SPORTS
BETWEEN
THE MINISTRY OF EDUCATION, SPORT AND YOUTH
OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF SPORT
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Ministry of Education, Sport and Youth of the Republic of Cyprus and the General
Administration of Sport of the People’s Republic of China, hereinafter collectively
referred to as the “Participants” and individually as the “Participant”,

inspired by the desire to strengthen and develop bilateral relations in the field of Sport,
based on mutual understanding,

have reached the following understanding:

PARAGRAPH |

The Participants will endeavour to develop sports exchange and cooperation on the basis
of mutual respect, equality and mutual benefit. Cooperation programs will be jointly
decided through direct consultation by correspondent organisations of the two
countries.

PARAGRAPH Ii

The Participants will carry out activities with a view to promoting physical education and
sports in their respective countries through activities such as:

1. Cooperation on the organization of sport events;

2. Participation of their national sport team and athletes in sport events in both
countries;

Exchange and visits of their national sport teams and national team athletes;
Visits of anti-doping experts;

Visits of experts and exchange of experience in the field of sport infrastructure;
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Joint participation in seminars and conferences on management methods in

sport;

7. Exchanges / visits and cooperation of delegations and officials of relevant sport
organizations and competent authorities;

8. Exchange of experts on sport-related Information technology;

9. Cooperation on specific sports, jointly decided by the Participants to this

Memorandum.
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PARAGRAPH il

1. The sports exchange to be determined by the Participants will be carried out
within the limits of their respective annual budgets.

2 All activities under this Memorandum of Understanding are subject to the
availability of funds and other resources of each Participant and will be carried out in
accordance with the laws and regulations of the respective country. Financial matters of
such activities will be decided upon jointly by relevant organizations and/or competent
authorities on a case-by-case approach.

3. The sending Participant will ensure that the partakers of exchange under this
Memorandum of Understanding have health insurance and accident insurance.

PARAGRAPH IV

Any difference arising out of the interpretation or implementation of this Memorandum
of Understanding will be resolved amicably through consultations between the
Participants and will not be referred to any national or international tribunal or third
party for settlement.

PARAGRAPH V

This Memorandum of Understanding is not an international agreement and is not
intended to create any rights and/or obligations under public international law and/or
the respective national legislation of each country.

PARAGRAPH VI

a5 This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of its
signature and will remain in effect for a period of four (4) years. Thereafter, it will be
automatically renewed once for a successive period of four (4) years, unless either
Participant gives to the other Participant three (3) months’ prior written notice of the
intention to terminate it. The termination of this Memorandum of Understanding will
not affect the implementation of the programmes and projects decided by the
Participants prior to its termination.

Z This Memorandum of Understanding may be amended at any time by the mutual
written consent of the Participants through diplomatic channels. The amendments will
form an integral part of this Memorandum of Understanding, and include the date on
which they will come into effect. Any amendment will not affect any of the commitments
and/or benefits arising from this Memorandum of Understanding before the
amendment coming into effect, unless the Participants decide otherwise, in writing,
through diplomatic channels.
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This Memorandum of Understanding is signed in duplicate in Nicosia on 8 May 2025 in
the Greek, Chinese and English language, all texts having equal validity. In case of
divergence in interpretation of the provisions of this Memorandum of Understanding,
the English text will prevail.

For the Ministry of Education, Sport and For the General Administration of
Youth of the Republic of Cyprus Sport Of the People’s Republic of China
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Athena Michaelld;'J;i Li Jing
Minister Vice Minister
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MNHMONIO ZYNANTIAHYHE
I'A ZYNEPTAZIA ZTON TOMEA TOY AGAHTIZMOY
METAEY
TOY YINIOYPTEIOY NAIAEIAZ, AGAHTIEMOY KAI NEOAAIAZ
THEZ KYTPIAKHE AHMOKPATIAZ
KAl
THZ FENIKHZ AIOIKHEZHEZ AGAHTIZMOY
THZ AAIKHZ AHMOKPATIAZ THE KINAZ

To Ymoupyeio Madelag, ABAnTIopoV kat Neodaiag tng Kumplakng Anuokpatiag
kat 1 Fevikn Aloiknon ABAnTtiopol ™ Aaikig Anpokpartiag g Kivag, mov oto
e8¢ Ba avapépovtal cLAAOYIKE WG «OL ZUUPETEXOVTEGY KAl HEMOVWHEVA WG «O
ZUMHHETEXWVY,

gUTVESUEVOL QIO TNV eMBLMia va evBuvauwoouy kal va avantuiouy Tig Siuepeig
TOVG OYE0ELS OTOV TopéR TOL abAnTiopoY,

Baoildpevol oty apoifaia katavénon,

éxouv kataigel atnv akdAovbn cuvavtiinyn:

[TAPAT'PA®OLX 1

Ou Zuppetéxovreg Ba kataBdrovv mpoontdbeleg va avamtiufouv TI§ avTtariayEg
Kat TN ovvepyacia otov Topéa tou abintiopod ot Paon tou apolfaiov
ogfacpol, ™G wotnTag kat tou apolBalov o@érovg. Ta mpoypdupata
ouvepyaoiag Ba anmogpaailovral amd kool péow anevbelag Siafovienoewy and
TOUG aVT(OTOLXOVG OPYAVIOHOUS TwV S0 XWwPwV.

[MTAPAT'PA®OL 2

Ot Zuppetéxovreg Ba SieEdyouy SpacTnplOTNTES HE OKOTIO TNV TPOAYWYH TNG
@UOLKNG aywyng Kat touv aBAntiopol oTI§ avtioTolxeg XwWpPES TOUg péoa amo
SpacTnplOTNTES OTIWG:

1. Zvvepyaoia ywa ™ Slopydvwon abAnTikwy ekGnAwoewy:

2. Zvppetoyn) ™6 €Bviknig abAntikig opddag kai twv abAntwv Toug oOE
abAnTikEg Slopyavwaoelg oTig U0 XWPES:

3. Avtaldayég kat eMOKEYPELS TwY eBviKwWY abBAnTiKWY OpddSwy Kat Twv
aBAnTwy Twv eBvikwy opddwy Tovg:

4. Emokéyeig epmeipoyvwpdvwy oe Bépata Avti-Ntémvyk -

5. Emokéyeig eumelpoyvwpdvwy Kat avTaAAay EUTIELPLLV OTOV TOHER TWV
afAnTikwy vrodouwy-

6. Kowr ovupetoxry oe oeuvdpla kat ouvvédpla oXeTIKA pe peBdSoug
Slayeipiong o Bépata abBAnTiopoL-

7. Avtallayég/emokEPEL; Kal CLVEPYAO(Q AMOOTOAWY Kal aflwpHaTo WY
TWV avTioToL(wV abANTIKWY OPYAVIOUWY KAl TwV apHOSiwy apywmyv:
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8. Avtaddayn epmelpoyvwpdvwy o€ Bépata texvoroylag Twv TANPOQOPLWY
mov oxetiovral pe Tov abAnTioud-

9. Zuvepyaoia oe ocuvykekpiuéva abAnipara, n omoia Ba amogacileral amd
KOLVOU amd ToOUG ZUHHETEXOVTES OTO TTapOv Mynudvio.

[TAPATPA®OLX 3

1. OuvaBAntikég avraAdayég ot omoleg Ba kaBoplotoiy amd Toug ZuUHETEXOVTES
Ba Siekayovrat evrdc Tov MAaoiov TwV avTioTOoXWY ETNOLWY TTPOUTTOAOYLTHWY
TOUG,.

2. 'O)egotSpactnpldtnteg oto MAaiolo Touw mapdvtog Mynpoviov ZuvavtiAnymsg
gtaptwvtat amdé TN SabeoipdTTa Kepadalwv kat @AAwv moOpwv  Kkabe
Tuppetéyovtog kat Ba SteEdyovtal CUNPWVA UE TOUS VOLOUG KAL TOUG KAVOVIOHOUS
¢ avtiotoyng xwpas. Ta okovoukd Bépata twv Spactnplotitwy avtwyv Ha
anmo@acilovtal amd Kool amd TOUG OXETIKOVS 0PYAVIOHOUS 1/Kal TI§ appodieg
apxég Katd mepintwon.

3. 0 amootéddwv Zvppetéxwyv Ba Swaxopairilel 6ti ol LuppeTEXOVTES OTNV
avtoAdayn, Bdoel tov mapdvtog Mvnuoviov Zuvavriinymg, Stabétouvv ac@diion
vyelag kal atuynudtwy.

NAPATPADOX 4

Omotadimote Stagopd TPOKVYPEL OXETIKA PE TNV EpUNVEla 1] TV €papuoyr| TOU
napdvrog Mvnuoviov ZvvavtiAnyng Ba emAdetal @Atkd péow SiaPovAevoewy
HeTakl Twv Zuppetexdvtwy kal Sev Ba mapaméumetal oe onolodnmots £6vikd 1
S1ebvég Sikaomiiplo 1) Tpito pépog yia emidvon.

NNAPAT'PA®OX 5

To mapév Mvnuévio ZuvavtiAnyng dev amotedel 8iebvyy ocvugpwvia kat Sgv
anookomel ot Snpovpyia SiKAUWHATWY 1/KaAL VTTOXPEWOEWY CUUPWVA NE TO
dnudoio Siebvég Sikato kat/M v avriotoyn eBviky vopobeala k&Be plag and Tig
YWPES,

[TAPATPA®OL 6

1.  Tomapdév Mvnuovio ZuvavtiAnyng Ba tebel o€ o0 amd v nuepopnvic T
vToypa@ng tou kat Ba mapapelvel og 1oyl yla meplodo Tecodpwv (4) etwv. LT
ovvéxela, Ba avavewBel autdpata pia @opa yia Stadoyikn mepiodo teoodpwy (4)
ETWY, EKTOG £AV évag amd Toug §U0 ZUUUETEXOVTEG YVWOTOTO|TEL EYYPAPWS GTOV
dAho Zvppetéxovra tpetg (3) prives evwpltepa tnv mpdHeon Tov va To TepUaTiosL.
O teppatiop6g Tov mapoévrog Mynuoviov Zuvavtiinyng Sev Ba emmpedoel v
vdomomon Twv TPOYPAUHATWY Kol €pywv TOU amo@aciotnkav amd Toug
ZUMHETEYOVTEG TIPLY amtd TN Anjgn Tov.
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[Na to Ynovpyeio Naubelag, ABANTIONOU Kat
NeoAaiag tng Kumprakrg Anpokpatiag

2. To mapév Mvnuévio ZuvavtiAnymg umopei va tpomomowmnBel ava maoa
otynr] e v apoBaia yparth ocvvaiveon Ttwv ZUPPETEXOVTIWY, Héow TNG
Simlwpatikiig 0800, Ot Tpomomomoelg Ba amoteAolv avamdoTaoTo HEPOG TOU
mapdvtog Mvnpoviov ZuvavtiAnyng kat Oa meptapfdvouy Tnv nuepounvia katd
™V omola Ba TeBoVV o€ oL, Omoladrimote Tpomomoinon dev Ba emnpedlel Tig
Seouedoelg M/kat T o@EéAn mou amoppéouv amd TO Tapdév Mvnpdvio
Luvavtiinyng mptv and v évapn wxvog TG Tpomomoinong, £KTOG £4v ol
ZUUHETEXOVTEG ATOPAT{TOVY SIAPOPETIKY, EYYPAPwWS, HEOW THG SIMTAWHXTIKNG
odov.

To tapév Mvnuévio Zuvavtiindng vroypagetat oe Svo avtituna otn Asukwaoia
otig 8 Malov 2025, otnv EMnvikr), Kivelikr) kat AyyAlkn ylwooa kal 6Aa Ta
kelpeva éxouy loOTIUN LoXV. ZeepimTwon Slapwviag avag@optkd ue v eppnvela
TwV Tpovolwy Tov Tapdvtog Mvnuoviov ZuvavtiAnyng, Ba vmeploxvet To ayyAikd
kelpevo.

Aaikng Anpokpatiag tng Kivag
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ABnvé MiyanAisou Li Jing
Ymovpyog Y@umoupydg

[N Fevikn Atoiknom ABAnTiopol ™g
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